
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 214/2007

(2007. gada 28. februāris),

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2454/93, ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes Regulai
(EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa (1) izveidi, un jo īpaši tās
247. pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2454/93 (2) nosaka tarifu
kvotu pārvaldības sistēmu. Lai importējot administratīvais
slogs un izmaksas būtu mazākas un lai veicinātu vienota
režīma piemērošanu, paredzēts atsevišķas tarifu kvotas
uzskatīt par kritiskām. Pieredze ar sistēmu un uzlabota
elektroniska datu apmaiņa starp dalībvalstīm un Komisiju
liecina, ka kritērijus, pēc kuriem nosaka kritisko statusu,
var noteikt vēl mazāk stingrus, neriskējot ar pašas
Kopienas resursiem. Tādējādi tarifu kvota jāuzskata par
kritisku, ja pašreizējās sistēmas 75 % vietā ir izmantoti
90 % no sākotnējā kvotas apjoma.

(2) Ir ievērojami palielinājusies nepieciešamība veikt preču
uzraudzību, lai iegūtu datus, kas saistīti ar importu un
eksportu. Tādēļ preču uzraudzības gadījumā dalībvalstīm
biežāk nekā pašreizējā sistēmā jāsniedz Komisijai dati par
muitas deklarācijām laišanai brīvā apgrozībā vai par
eksporta deklarācijām. Ja šādi dati nav pieejami vai ir
pieejami tikai daļēji saskaņā ar vienkāršotu procedūru
veiktas muitas deklarācijas dienā, tie jāsniedz vēlāk.

(3) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EEK) Nr. 2454/93.

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas
kodeksa komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EEK) Nr. 2454/93 groza šādi:

1) 308.a panta 10. punktā summu “ECU 10” aizstāj ar “EUR
10”.

2) 308.c pantu groza šādi:

a) 1. punktā, procentuālo attiecību “75 %” aizstāj ar “90 %”;

b) 3. punktā procentuālo attiecību “75 %” aizstāj ar “90 %”.

3) 308.d pantu aizstāj ar šādu:

“308.d pants

1. Ja Kopienai jāīsteno uzraudzība, dalībvalstis vismaz
reizi nedēļā sniedz Komisijai datus par muitas deklarācijām
laišanai brīvā apgrozībā vai par eksporta deklarācijām.

Dalībvalstis sadarbojas ar Komisiju, lai noteiktu, kādi dati ir
nepieciešami no deklarācijām laišanai brīvā apgrozībā vai no
eksporta deklarācijām.

2. Atsevišķu dalībvalstu sniegtie 1. punktā paredzētie dati
uzskatāmi par konfidenciāliem.

Tomēr datu kopums par katru dalībvalsti ir pieejams pilnva-
rotiem lietotājiem visās dalībvalstīs.

Dalībvalstis sadarbojas ar Komisiju, lai izstrādātu praktiskus
īstenošanas noteikumus par autorizētu piekļuvi datu
kopumam.

3. Attiecībā uz noteiktām precēm uzraudzību veic, ievē-
rojot konfidencialitāti.
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4. Kur, atbilstīgi 253. līdz 267. un 280. līdz 289. pantā minētajām vienkāršotajām procedūrām šī
panta 1. punktā minētie dati nav pieejami, dalībvalstis sniedz Komisijai datus, kas pieejami dienā, kad
pieņemta pabeigtā vai papildu deklarācija.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 28. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
László KOVÁCS
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